
1911 REBUILD KIT - ED BROWN STAINLESS OFFICERS REBUILD KIT

Complete Pin & Spring Assortment For Standard & High Capacity

Every spring and pin you need to complete or rebuild a 1911 Auto or Officers
ACP. Fits standard and high-capacity frames. Kit includes one each: mainspring
cap, mainspring housing pin retainer, hammer strut pin, hammer pin, sear pin,
mainspring cap pin, magazine catch lock, safety lock plunger assembly, barrel
link pin, ejector pin, mainspring housing pin, mainspring and magazine-catch
spring.

Attributes

Name: ED BROWN STAINLESS OFFICERS REBUILD KIT
Manufacturer: ED BROWN
Product no.: 087814102
Mfr. No.: 8140FS
Make: 1911
Model: officers
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 800732814032

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweis für das 1911 Rebuild Kit ED Brown
Stainless Officers Rebuild Kit

Einführung
Danke, dass du das 1911 Rebuild Kit ED Brown Stainless Officers Rebuild Kit gewählt hast. Dieses Produkt ist
darauf ausgelegt, dir alle notwendigen Komponenten zur Verfügung zu stellen, um ein 1911 Auto oder Officers ACP
zu vervollständigen oder wieder aufzubauen. Bitte lese diesen Sicherheitshinweis sorgfältig durch, um die sichere
Verwendung und Installation dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Komponenten gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet werden.
Gehe beim Umgang mit den KitKomponenten vorsichtig vor, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitsupdates zu diesem Produkt.
Wenn du Probleme hast oder Fragen hast, kontaktiere den Hersteller oder die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Mögliche Gefahren:

Falsche Installation kann zu Fehlfunktionen oder Unfällen führen.
Die Verwendung inkompatibler Teile kann die Sicherheit und Funktionalität deiner Feuerwaffe
beeinträchtigen.

Vermeidung von Gefahren:

Überprüfe immer, dass du die richtigen Komponenten für dein spezifisches Modell verwendest.
Befolge alle Sicherheitsprotokolle beim Umgang mit Feuerwaffen.
Trage während der Installation geeignete Schutzausrüstung wie Handschuhe und Augenschutz.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit der
Arbeit beginnst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten aus dem Kit.
Stelle sicher, dass du einen sauberen, gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.

Installationsschritte:

Mainspring Cap: Installiere die Mainspring Cap sicher im Mainspring Housing.
Mainspring Housing Pin Retainer: Setze den Mainspring Housing Pin Retainer ein, um die
Mainspring an ihrem Platz zu halten.
Hammer Strut Pin: Positioniere den Hammer Strut Pin und stelle sicher, dass er richtig sitzt.
Hammer Pin: Setze den Hammer Pin ein und überprüfe, ob er sicher verriegelt ist.
Sear Pin: Platziere den Sear Pin an seinem vorgesehenen Ort und sichere ihn.
Mainspring Cap Pin: Installiere den Mainspring Cap Pin, um die Mainspring Cap zu halten.
Magazine Catch Lock: Setze das Magazine Catch Lock in seinen Schlitz ein und stelle sicher, dass es
ordnungsgemäß funktioniert.
Safety Lock Plunger Assembly: Baue die Safety Lock Plunger Baugruppe zusammen und installiere
sie an der richtigen Stelle.
Barrel Link Pin: Setze den Barrel Link Pin ein und stelle sicher, dass er sicher ist.
Ejector Pin: Positioniere den Ejector Pin und bestätige, dass er richtig sitzt.
Mainspring Housing Pin: Installiere den Mainspring Housing Pin, um das Gehäuse zu sichern.
Mainspring: Setze die Mainspring vorsichtig in das Gehäuse ein.
Magazine Catch Spring: Installiere schließlich die Magazine Catch Spring, um die Montage
abzuschließen.

Überprüfungen nach der Installation:

Überprüfe nach der Installation, ob alle Komponenten ordnungsgemäß funktionieren.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass sie korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge keine gefährlichen Materialien im regulären Müll.
Ziehe in Betracht, Komponenten, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des 1911 Rebuild Kit ED Brown Stainless Officers Rebuild Kit konsultiere
bitte die Kontaktdaten des Herstellers oder die örtlichen Behörden für Hilfe.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines 1911
Rebuild Kits gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit priorisierst.



1.  
2.  

3.  
4.  
5.  
6.  
7.  
8.  
9.  

10.  
11.  
12.  
13.  

Safety Instruction Guide for 1911 Rebuild Kit ED
Brown Stainless Officers Rebuild Kit

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Rebuild Kit ED Brown Stainless Officers Rebuild Kit. This product is designed to
provide you with all the necessary components to complete or rebuild a 1911 Auto or Officers ACP. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure the safe use and installation of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that all components are used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle the kit components with care to avoid injury.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any recalls or safety updates regarding this product.
If you encounter any issues or have questions, contact the manufacturer or relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to malfunctions or accidents.
Using incompatible parts can compromise the safety and functionality of your firearm.

Avoiding Hazards:
Always verify that you are using the correct components for your specific model.
Follow all safety protocols when handling firearms.
Wear appropriate safety gear such as gloves and eye protection during installation.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning any work.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:
Gather all necessary tools and components from the kit.
Ensure you have a clean, welllit workspace.

Installation Steps:
Mainspring Cap: Install the mainspring cap securely into the mainspring housing.
Mainspring Housing Pin Retainer: Insert the mainspring housing pin retainer to hold the mainspring
in place.
Hammer Strut Pin: Position the hammer strut pin and ensure it is seated correctly.
Hammer Pin: Insert the hammer pin and verify it is locked in place.
Sear Pin: Place the sear pin in its designated location and secure it.
Mainspring Cap Pin: Install the mainspring cap pin to hold the mainspring cap.
Magazine Catch Lock: Insert the magazine catch lock into its slot and ensure it functions properly.
Safety Lock Plunger Assembly: Assemble the safety lock plunger and install it in the correct position.
Barrel Link Pin: Insert the barrel link pin and ensure it is secure.
Ejector Pin: Position the ejector pin and confirm it is seated correctly.
Mainspring Housing Pin: Install the mainspring housing pin to secure the housing.
Mainspring: Carefully insert the mainspring into the housing.
MagazineCatch Spring: Finally, install the magazinecatch spring to complete the assembly.

PostInstallation Checks:
After installation, check that all components are functioning correctly.
Test the firearm in a safe environment to ensure proper operation.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash.
Consider recycling components where possible.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the 1911 Rebuild Kit ED Brown Stainless Officers Rebuild Kit, please refer to
the manufacturer's contact information or consult local authorities for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective use of your 1911 Rebuild Kit. Thank you
for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Reconstrucción 1911 ED Brown Stainless Officers

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Reconstrucción 1911 ED Brown Stainless Officers. Este producto está diseñado para
proporcionarte todos los componentes necesarios para completar o reconstruir un 1911 Auto o Officers ACP. Por
favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar el uso y la instalación segura de
este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los componentes se utilicen de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre maneja los componentes del kit con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el kit fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente si hay actualizaciones o retiradas de seguridad relacionadas con este producto.
Si encuentras algún problema o tienes preguntas, contacta al fabricante o a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a malfunciones o accidentes.
Usar piezas incompatibles puede comprometer la seguridad y funcionalidad de tu arma de fuego.

Evitando Peligros:

Siempre verifica que estás usando los componentes correctos para tu modelo específico.
Sigue todos los protocolos de seguridad al manejar armas de fuego.
Usa equipo de protección adecuado, como guantes y protección ocular, durante la instalación.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de comenzar
cualquier trabajo.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios del kit.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.

Pasos de Instalación:

Tapa del Resorte Principal: Instala la tapa del resorte principal de forma segura en la carcasa del
resorte principal.
Retén del Pasador de la Carcasa del Resorte Principal: Inserta el retén del pasador de la carcasa
del resorte principal para mantener el resorte en su lugar.
Pasador del Soporte del Martillo: Coloca el pasador del soporte del martillo y asegúrate de que esté
correctamente asentado.
Pasador del Martillo: Inserta el pasador del martillo y verifica que esté bloqueado en su lugar.
Pasador del Sear: Coloca el pasador del sear en su ubicación designada y asegúralo.
Pasador de la Tapa del Resorte Principal: Instala el pasador de la tapa del resorte principal para
sujetar la tapa del resorte.
Bloqueo del Catch del Cargador: Inserta el bloqueo del catch del cargador en su ranura y asegúrate
de que funcione correctamente.
Conjunto del Émbolo del Bloqueo de Seguridad: Ensambla el émbolo del bloqueo de seguridad e
instálalo en la posición correcta.
Pasador del Eslabón del Cañón: Inserta el pasador del eslabón del cañón y asegúrate de que esté
seguro.
Pasador del Extractor: Coloca el pasador del extractor y confirma que esté correctamente asentado.
Pasador de la Carcasa del Resorte Principal: Instala el pasador de la carcasa del resorte principal
para asegurar la carcasa.
Resorte Principal: Inserta con cuidado el resorte principal en la carcasa.
Resorte del Catch del Cargador: Finalmente, instala el resorte del catch del cargador para completar
el ensamblaje.

Verificaciones PostInstalación:

Después de la instalación, verifica que todos los componentes estén funcionando correctamente.
Prueba el arma en un entorno seguro para asegurar su funcionamiento adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte no utilizada o dañada de acuerdo con la normativa local.
No deseches materiales peligrosos en la basura regular.
Considera reciclar componentes siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con el Kit de Reconstrucción 1911 ED Brown Stainless Officers,
consulta la información de contacto del fabricante o las autoridades locales para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de tu Kit de Reconstrucción
1911. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de
la UE.



Guide de Sécurité pour le Kit de Reconstruction 1911
ED Brown en Acier Inoxydable pour Officers

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Reconstruction 1911 ED Brown en Acier Inoxydable pour Officers. Ce produit est conçu
pour vous fournir tous les composants nécessaires pour compléter ou reconstruire un 1911 Auto ou Officers ACP.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation et une installation sûres de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que tous les composants sont utilisés conformément aux instructions du fabricant.
Manipulez toujours les composants du kit avec soin pour éviter les blessures.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement les rappels ou les mises à jour de sécurité concernant ce produit.
Si vous rencontrez des problèmes ou avez des questions, contactez le fabricant ou les autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner des dysfonctionnements ou des accidents.
L'utilisation de pièces incompatibles peut compromettre la sécurité et la fonctionnalité de votre arme à
feu.

Éviter les Risques :

Vérifiez toujours que vous utilisez les bons composants pour votre modèle spécifique.
Suivez tous les protocoles de sécurité lors de la manipulation des armes à feu.
Portez un équipement de protection approprié, comme des gants et des lunettes de protection, pendant
l'installation.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de commencer
tout travail.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils et composants nécessaires à partir du kit.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.

Étapes d'Installation :

Capuchon de Ressort Principal : Installez le capuchon de ressort principal de manière sécurisée
dans le logement du ressort principal.
Goupille de Retenue du Boîtier de Ressort Principal : Insérez la goupille de retenue du boîtier de
ressort principal pour maintenir le ressort principal en place.
Goupille de Tige de Marteau : Positionnez la goupille de tige de marteau et assurezvous qu'elle est
correctement en place.
Goupille de Marteau : Insérez la goupille de marteau et vérifiez qu'elle est verrouillée en place.
Goupille de Détente : Placez la goupille de détente à son emplacement désigné et sécurisezla.
Goupille de Capuchon de Ressort Principal : Installez la goupille de capuchon de ressort principal
pour maintenir le capuchon du ressort.
Verrou de Prise de Chargeur : Insérez le verrou de prise de chargeur dans son emplacement et
assurezvous qu'il fonctionne correctement.
Ensemble de Plongeur de Verrou de Sécurité : Assemblez le plongeur de verrou de sécurité et
installezle à la bonne position.
Goupille de Liaison de Canon : Insérez la goupille de liaison de canon et assurezvous qu'elle est
sécurisée.
Goupille d'Éjecteur : Positionnez la goupille d'éjecteur et confirmez qu'elle est bien en place.
Goupille de Boîtier de Ressort Principal : Installez la goupille de boîtier de ressort principal pour
sécuriser le boîtier.
Ressort Principal : Insérez soigneusement le ressort principal dans le boîtier.
Ressort de Prise de Chargeur : Enfin, installez le ressort de prise de chargeur pour compléter
l'assemblage.

Vérifications PostInstallation :

Après l'installation, vérifiez que tous les composants fonctionnent correctement.
Testez l'arme à feu dans un environnement sûr pour garantir un fonctionnement adéquat.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toutes pièces inutilisées ou endommagées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux dangereux dans les ordures ordinaires.
Envisagez de recycler les composants lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le Kit de Reconstruction 1911 ED Brown en Acier Inoxydable pour
Officers, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant ou consulter les autorités locales pour obtenir
de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre Kit de
Reconstruction 1911. Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des
Produits de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Ricostruzione 1911 ED Brown Stainless Officers

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Ricostruzione 1911 ED Brown Stainless Officers. Questo prodotto è progettato per
fornirti tutti i componenti necessari per completare o ricostruire un 1911 Auto o Officers ACP. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e un'installazione sicuri di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti i componenti siano utilizzati in conformità con le istruzioni del produttore.
Maneggia sempre i componenti del kit con cura per evitare infortuni.
Tieni il kit fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente eventuali richiami o aggiornamenti di sicurezza relativi a questo prodotto.
Se riscontri problemi o hai domande, contatta il produttore o le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o incidenti.
L'uso di parti incompatibili può compromettere la sicurezza e la funzionalità della tua arma da fuoco.

Evitare i Pericoli:

Verifica sempre di utilizzare i componenti corretti per il tuo modello specifico.
Segui tutti i protocolli di sicurezza quando maneggi armi da fuoco.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come guanti e protezione per gli occhi, durante
l'installazione.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di iniziare qualsiasi
lavoro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari dal kit.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.

Passaggi di Installazione:

Cappuccio della Molla Principale: Installa il cappuccio della molla principale in modo sicuro all'interno
della custodia della molla principale.
Fermo del Perno della Custodia della Molla Principale: Inserisci il fermo del perno della custodia
della molla principale per mantenere la molla in posizione.
Perno del Supporto del Martello: Posiziona il perno del supporto del martello e assicurati che sia
posizionato correttamente.
Perno del Martello: Inserisci il perno del martello e verifica che sia bloccato in posizione.
Perno del Grilletto: Posiziona il perno del grilletto nella sua posizione designata e fissalo.
Perno del Cappuccio della Molla Principale: Installa il perno del cappuccio della molla principale per
tenere il cappuccio della molla.
Bloccaggio del Rilascio del Caricatore: Inserisci il bloccaggio del rilascio del caricatore nella sua
fessura e assicurati che funzioni correttamente.
Assemblaggio del Pistone del Bloccaggio di Sicurezza: Assembla il pistone del bloccaggio di
sicurezza e installalo nella posizione corretta.
Perno del Collegamento della Canna: Inserisci il perno del collegamento della canna e assicurati che
sia sicuro.
Perno dell'Espulsore: Posiziona il perno dell'espulsore e conferma che sia posizionato correttamente.
Perno della Custodia della Molla Principale: Installa il perno della custodia della molla principale per
fissare la custodia.
Molla Principale: Inserisci con cautela la molla principale nella custodia.
Molla del Rilascio del Caricatore: Infine, installa la molla del rilascio del caricatore per completare
l'assemblaggio.

Controlli PostInstallazione:

Dopo l'installazione, controlla che tutti i componenti funzionino correttamente.
Testa l'arma da fuoco in un ambiente sicuro per garantire un funzionamento corretto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti inutilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire materiali pericolosi nella spazzatura normale.
Considera di riciclare i componenti quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardanti il Kit di Ricostruzione 1911 ED Brown Stainless Officers, ti preghiamo
di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore o consultare le autorità locali per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo Kit di Ricostruzione 1911.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Odbudowy
1911 ED Brown Stainless Officers Rebuild Kit

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Odbudowy 1911 ED Brown Stainless Officers Rebuild Kit. Produkt ten został
zaprojektowany, aby dostarczyć Ci wszystkie niezbędne komponenty do ukończenia lub odbudowy 1911 Auto lub
Officers ACP. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
instalację tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie komponenty są używane zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze obchodź się z komponentami zestawu ostrożnie, aby uniknąć urazów.
Przechowuj zestaw poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj dostępność informacji o wycofaniu lub aktualizacjach bezpieczeństwa dotyczących tego
produktu.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz pytania, skontaktuj się z producentem lub odpowiednimi
organami.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii lub wypadków.
Użycie niekompatybilnych części może zagrozić bezpieczeństwu i funkcjonalności Twojej broni palnej.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze weryfikuj, że używasz odpowiednich komponentów dla swojego modelu.
Przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa podczas obsługi broni palnej.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne podczas instalacji.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed rozpoczęciem
jakichkolwiek prac.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty z zestawu.
Upewnij się, że masz czyste, dobrze oświetlone miejsce pracy.

Kroki Instalacji:

Osłona Sprężyny Głównej: Zainstaluj osłonę sprężyny głównej w sposób pewny w obudowie
sprężyny głównej.
Zaczep do Pinu Obudowy Sprężyny Głównej: Włóż zaczep do pinu obudowy sprężyny głównej, aby
utrzymać sprężynę na miejscu.
Pin Wspornika Młotka: Umieść pin wspornika młotka i upewnij się, że jest prawidłowo osadzony.
Pin Młotka: Włóż pin młotka i zweryfikuj, że jest zablokowany na swoim miejscu.
Pin Spustu: Umieść pin spustu w jego wyznaczonej lokalizacji i zabezpiecz go.
Pin Osłony Sprężyny Głównej: Zainstaluj pin osłony sprężyny głównej, aby utrzymać osłonę sprężyny
głównej.
Blokada Chwytu Magazynka: Włóż blokadę chwytu magazynka w jej slot i upewnij się, że działa
prawidłowo.
Zespół Tłoka Blokady Bezpieczeństwa: Złóż zespół tłoka blokady bezpieczeństwa i zainstaluj go w
odpowiedniej pozycji.
Pin Łącznika Lufy: Włóż pin łącznika lufy i upewnij się, że jest zabezpieczony.
Pin Wyrzutnika: Umieść pin wyrzutnika i potwierdź, że jest prawidłowo osadzony.
Pin Obudowy Sprężyny Głównej: Zainstaluj pin obudowy sprężyny głównej, aby zabezpieczyć
obudowę.
Sprężyna Główna: Ostrożnie włóż sprężynę główną do obudowy.
Sprężyna Blokady Magazynka: Na koniec zainstaluj sprężynę blokady magazynka, aby zakończyć
montaż.

Kontrola Po Instalacji:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy wszystkie komponenty działają prawidłowo.
Przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się o jej prawidłowym działaniu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych do zwykłego śmieci.
Rozważ recykling komponentów, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich zapytań lub wsparcia dotyczącego Zestawu Odbudowy 1911 ED Brown Stainless Officers Rebuild Kit,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta lub skonsultowanie się z lokalnymi organami w
celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego
Zestawu Odbudowy 1911. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z Rozporządzeniem
UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów.



Turvaohjeet 1911 Rebuild Kit ED Brown Stainless
Officers Rebuild Kit

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Rebuild Kit ED Brown Stainless Officers Rebuild Kitin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
kaikki tarvittavat osat 1911 Auto tai Officers ACP:n kokoamiseen tai uudelleenrakentamiseen. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja asennuksen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kaikkia osia käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käsittele sarjan osia aina huolellisesti vammojen välttämiseksi.
Pidä sarja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuuspäivitykset liittyen tähän tuotteeseen.
Jos kohtaat ongelmia tai sinulla on kysymyksiä, ota yhteyttä valmistajaan tai asiaankuuluviin viranomaisiin.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Virheellinen asennus voi johtaa toimintahäiriöihin tai onnettomuuksiin.
Yhteensopimattomien osien käyttö voi vaarantaa aseesi turvallisuuden ja toimivuuden.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista aina, että käytät oikeita osia tietylle mallillesi.
Noudata kaikkia turvallisuusprotokollia käsitellessäsi aseita.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, kuten hanskoja ja silmäsuojaa, asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen työn aloittamista.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja osat sarjasta.
Varmista, että sinulla on puhdas ja hyvin valaistu työtila.

Asennusvaiheet:

Mainspring Cap: Asenna mainspring cap tukevasti mainspring housingiin.
Mainspring Housing Pin Retainer: Aseta mainspring housing pin retainer pitämään mainspring
paikallaan.
Hammer Strut Pin: Aseta hammer strut pin ja varmista, että se on oikein paikoillaan.
Hammer Pin: Aseta hammer pin ja varmista, että se on lukittuna.
Sear Pin: Aseta sear pin sen määrättyyn paikkaan ja varmista se.
Mainspring Cap Pin: Asenna mainspring cap pin pitämään mainspring cap.
Magazine Catch Lock: Aseta magazine catch lock sen paikkaan ja varmista, että se toimii oikein.
Safety Lock Plunger Assembly: Kokoa safety lock plunger ja asenna se oikeaan paikkaan.
Barrel Link Pin: Aseta barrel link pin ja varmista, että se on tukevasti paikoillaan.
Ejector Pin: Aseta ejector pin ja varmista, että se on oikein paikoillaan.
Mainspring Housing Pin: Asenna mainspring housing pin kiinnittämään housing.
Mainspring: Aseta mainspring varovasti housingiin.
Magazine Catch Spring: Lopuksi asenna magazine catch spring, jotta koko kokoaminen on valmis.

Asennuksen Jälkeiset Tarkistukset:

Tarkista, että kaikki osat toimivat oikein asennuksen jälkeen.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi oikean toiminnan.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet osat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisen jätteen mukana.
Harkitse komponenttien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea 1911 Rebuild Kit ED Brown Stainless Officers Rebuild Kitistä, ota yhteyttä
valmistajaan tai konsultoi paikallisia viranomaisia saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön 1911 Rebuild Kitillesi. Kiitos, että
priorisoit turvallisuutta ja noudatat EU:n yleistä tuotesuojelusääntelyä.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Rebuild Kit ED
Brown Stainless Officers Rebuild Kit

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Rebuild Kit ED Brown Stainless Officers Rebuild Kit. Denna produkt är utformad för att ge
dig alla nödvändiga komponenter för att slutföra eller bygga om en 1911 Auto eller Officers ACP. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och installation av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla komponenter används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Hantera alltid kitkomponenterna med försiktighet för att undvika skador.
Håll kitet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet om det finns återkallelser eller säkerhetsuppdateringar angående denna produkt.
Om du stöter på problem eller har frågor, kontakta tillverkaren eller relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller olyckor.
Användning av inkompatibla delar kan äventyra säkerheten och funktionaliteten hos ditt vapen.

Undvika faror:

Verifiera alltid att du använder rätt komponenter för din specifika modell.
Följ alla säkerhetsprotokoll när du hanterar skjutvapen.
Bär lämplig skyddsutrustning som handskar och ögonskydd under installationen.
Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning innan du påbörjar något arbete.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter från kitet.
Se till att du har en ren och väl upplyst arbetsyta.

Installationssteg:

Mainspring Cap: Installera mainspring cap på ett säkert sätt i mainspring housing.
Mainspring Housing Pin Retainer: Sätt in mainspring housing pin retainer för att hålla mainspring på
plats.
Hammer Strut Pin: Placera hammer strut pin och se till att den sitter korrekt.
Hammer Pin: Sätt in hammer pin och verifiera att den är låst på plats.
Sear Pin: Placera sear pin på sin tilldelade plats och säkra den.
Mainspring Cap Pin: Installera mainspring cap pin för att hålla mainspring cap.
Magazine Catch Lock: Sätt in magazine catch lock i sin plats och se till att den fungerar korrekt.
Safety Lock Plunger Assembly: Montera safety lock plunger och installera den på rätt plats.
Barrel Link Pin: Sätt in barrel link pin och se till att den är säker.
Ejector Pin: Placera ejector pin och bekräfta att den sitter korrekt.
Mainspring Housing Pin: Installera mainspring housing pin för att säkra housing.
Mainspring: Försiktigt sätt in mainspring i housing.
Magazine Catch Spring: Slutligen, installera magazine catch spring för att slutföra montering.

Kontroller efter installation:

Efter installationen, kontrollera att alla komponenter fungerar korrekt.
Testa vapnet i en säker miljö för att säkerställa korrekt funktion.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller skadade delar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte farligt material i vanlig soptunna.
Överväg att återvinna komponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller support angående 1911 Rebuild Kit ED Brown Stainless Officers Rebuild Kit, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation eller konsultera lokala myndigheter för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt 1911
Rebuild Kit. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.



Bezpečnostní pokyny pro sadu pro přestavbu 1911 ED
Brown Stainless Officers Rebuild Kit

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu pro přestavbu 1911 ED Brown Stainless Officers Rebuild Kit. Tento produkt je
navržen tak, aby vám poskytl všechny potřebné komponenty k dokončení nebo přestavbě 1911 Auto nebo Officers
ACP. Prosím, pečlivě si přečtěte tuto bezpečnostní příručku, abyste zajistili bezpečné použití a instalaci tohoto
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny komponenty byly používány v souladu s pokyny výrobce.
Vždy manipulujte s komponenty sady opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Uchovávejte sadu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte informace o stažení nebo bezpečnostní aktualizace týkající se tohoto produktu.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo máte dotazy, kontaktujte výrobce nebo příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Potenciální rizika:

Nesprávná instalace může vést k poruchám nebo nehodám.
Použití nekompatibilních dílů může ohrozit bezpečnost a funkčnost vašeho střelného zbraně.

Jak se vyhnout rizikům:

Vždy ověřte, že používáte správné komponenty pro svůj konkrétní model.
Dodržujte všechny bezpečnostní protokoly při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Při instalaci noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou rukavice a ochrana očí.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem před zahájením jakékoliv práce.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty ze sady.
Ujistěte se, že máte čisté a dobře osvětlené pracovní místo.

Kroky instalace:

Mainspring Cap: Bezpečně nainstalujte zajištění hlavní pružiny do pouzdra hlavní pružiny.
Mainspring Housing Pin Retainer: Vložte zajištění kolíku hlavní pružiny, aby drželo hlavní pružinu na
místě.
Hammer Strut Pin: Umístěte kolík struny kladiva a ujistěte se, že je správně usazen.
Hammer Pin: Vložte kolík kladiva a ověřte, že je uzamčen na místě.
Sear Pin: Umístěte kolík spouště na určené místo a zajistěte ho.
Mainspring Cap Pin: Nainstalujte kolík zajištění hlavní pružiny, abyste zajistili zajištění hlavní pružiny.
Magazine Catch Lock: Vložte zámek zásobníku do jeho slotu a ujistěte se, že správně funguje.
Safety Lock Plunger Assembly: Sestavte plunžr zámku bezpečnosti a nainstalujte ho na správné
místo.
Barrel Link Pin: Vložte kolík spojky hlavně a ujistěte se, že je bezpečný.
Ejector Pin: Umístěte kolík vyhazovače a potvrďte, že je správně usazen.
Mainspring Housing Pin: Nainstalujte kolík pouzdra hlavní pružiny, abyste zajistili pouzdro.
Mainspring: Opatrně vložte hlavní pružinu do pouzdra.
Magazine Catch Spring: Nakonec nainstalujte pružinu zajištění zásobníku, abyste dokončili sestavu.

Kontrola po instalaci:

Po instalaci zkontrolujte, že všechny komponenty fungují správně.
Otestujte střelnou zbraň v bezpečném prostředí, abyste zajistili správnou funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené díly v souladu s místními předpisy.
Nebraňte nebezpečné materiály do běžného odpadu.
Zvažte recyklaci komponent, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se sady pro přestavbu 1911 ED Brown Stainless Officers Rebuild Kit se
prosím obraťte na výrobce nebo se poraďte s místními úřady pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vaší sady pro přestavbu
1911. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.


